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Herepraw, 13. asryct 1970.

73.

Ha ocnoBy wnana 228. Tauka 8. Ycrasa CouujammcTuyre PeneparusHe 'Peﬁyﬁmme Jy-

rocinasuje, CaBe3Ho M3BpiIHO Behe aoHOCHM

YPEIOBY

O PATHUOHEATNHNIM CHOPA3YMA M3MEBY BJAJA JYTOCJIABMJIJE M YJEJIHIBE-
HOI' KPAJBEBCTBA BEJIMKE BPUTAHMIE M CEBEPHE MPCKE O MEBYHAPO/-
HOM JAPYMCKOM IPEBO3Y¥ POBE

Yaan 1.

Parudburyje ce Crnopasym musmeby Baaze ComujanucTudxe

DepnepaTusae Penybmuxe

Jyrocnasuje u Bnane Vjemmnenor Kpamseserea Beaure Bpuranuje u CemsepHe Mpcre o meby-
HapoLHOM APYMCKOM npeeosy pobe*), mornmcan 3. debpyapa 1969. roagune y Jlonpony, y opu-

THMHANY Ha EeHIJIeCKOM je3HMKY.

Ymau 2.

Texer Cricpazyyma y OpPHIMHANY Ha EHIJIECKOM JesMKY M y NpPeBOoAy IJIacu:

AGREEMENT

BETWEEN THE GOVEENMENT OF THE SOCIALIST

FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE

GOYERNMENT OF THE UNITED EKINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTIIERN IRELAND ON

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY
ROAD

The Government of the Sccialist Federal Republic
of Yugoslavia and the Government of the United
Kingdem of Great Britain and MNorthern Ireland;

Desiring to facilitate the International carriage of
gcods by road between and in transit through their

Article 1
DPelinitions

For the purpcses of
{a) the t

this Agreement:
'm *Yugeslav carrier” shall mean a goods

vehicle operater who isg authorised or mitted in
accordance with Yugoslav law to carry goods for
reward or on own account, and the term “British

carrier” shall mean a goods wehicle opezrator who is
autherised or permitted in accordance with the laws
of the United Kingdom to carry gocds for hire or
reward or on own gccount, and references to carriers
cf either country shall be construed accordingly;

(b} the term “wvehicle” shall mean any mechanically
propelled read vehicle which is constructed or adapted
for use and used on the recads for the carriage of goods
and is owned or operated by or on behalf of any

CIIOPA3VM

H3IMELY BJAJIE COOMIJATMCTHYEE $EIEPA-
THBHE PRIOYBJAHNKE JV¥IOCIHABHIE M BJAJE
VIEJNHBEHOI KPAJBEECTBA BEJIMEE EBPHMTA-
HMJE ¥ CEBEPHE HPCHEE O MEBYHAPOIHOM
APYMCKOM IIPEBO3Y POBE

Bnaaa ComujanmucTHure <PegepaTtusnHe Penyiauxe
Jyrocnaesmje v Bnana ¥Yieaumenor KpamescTsa Beauge
Bpnranmnie u Ceeepue Vipere;

¥ eseM Ha jAcupmpecy Jgaxiuesm mebyHapozHoMm
ACYMCEOM npesozy pobe u3Meby CBOjUX 3eMaba M ¥
TPaH3IUTY HADPEKC HCOTHX; ’

carmacuiIe cy ce o cregchen:

Horan 1.
Zoedianmije nzpaia

3a notnele oBOr CHIOPAzyMAa:

(2} mzpas L IVroCoiOBEeHCKM NPeBOs3HMKY o3xayasa
NOPeEa2nMKa TEepeTilM BO3MIOM Kojn je oBmamkbicn mam
ROjM MMa JO3IBCIAY ¥ CKIANY ca jYroclIOBeHCKHMM OpPOo-
mucHMa jaa npesozn pofy 3a Harpagzy Mam 3a CBOJ
padvH, a M3paz ,,0puTaHcKr NpeBOZHMKY o3Hadasa npe-
BO3HMRA TEPETHMM BO3MIAOM Kojum je osnamthen mam
KojM MMa J03BONY ¥ CKaangy ca 3axonmuma Viegmmewnor
KpameerTBa ja Npeso3d poly 38 HOBYAHY HAKHAAY MIIM
3a HATPajly MJAM 3a CcBO] PadYyH, a8 Ha3MB NPeBO3HMINM
ouno Koje og Aase 3IeMILE ¥ IaJLeM TeRcTy Tpeba Tyma-
YMTH ¥ TOM CMMCIY;

{6) m3pa3 ,BOo3MA0" o3uHayasa OMA0 Koje ApPYMCEO
BO3IMJO Ha MEXaHHu¥Ky Norod uipabeHo MAM NPUIATO-
bhenwo z3a xopumherze pa apyvMvosMMa Koje ce ynorpeb-
J=aea 3a Opeso3 pobe M uMiM je CONCTEEHHME MIM KODM=-

*) Cnopasys je, cx0JHO cBoM unany 12, eTynmo Ha cuary 1. jamyapa 1970. rojuse,
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Yugoslav or British carrier; and shall alsp include
any trailer or semitrailer coupled to any such vehicle;

(e) in relation to the United Kingdom, the term
“territory” shall mean England, Wales, Scotland and
Northern Ireland;

{d) in relation to Yugoslavia, the term *“territory™
shall mean the territory of the Socialist Federal Re-
public of Yugoslavia. -

Article 2
Scope of the Agreement

Subiject to the provisions of this Agreement:

(a) a carrier authorised in the territory of one
Contracting Party shall be permitted to engage in the
international carriage of goods by road to and from
the territory of the other Contracting Party or in
transit through that territory;

(b) a carrier authorised in the territory of one Con-
tracting Party, having delivered goods in the territory
of the other Contracting Party may accept goods there
for carriage as a return load;

{c) a carrier authorised in the territory of one
Contracting Party may cause an empty wvehicle to
enter the territory of the other Contracting Party for
the purpose of accepting goods for carriage.

Article 3
Requirements as teo permits

(1) Except as provided in Article 4 of this Agre-
ement. a carrier authorised in the territory of one
Contracting Party shall require a permit issued by
the appropriate competent authority referred to in
Article T of this Agreement in order to engage in the
international carriage of goods by road between that
territory and the territory of the other Contracting
Party. or in transit through the territory of the other.

(2) A permit shall authorise one return journey
to the territory of the other Contracting Party or one
outward and one return transit journey through that
territory. .

(3) Permits shall be in the form annexed to this
Agreement,

>

Article 4

Exemptions from requirementis as to permits

No permits under Article 3 of this Agreement shall

be required for: -

(a) carriage of damaged wehicles;

{b) carriage of works of art:

(c) occasional carriage of articles and equipment
exclusively for publicity or educational purposes;

(d) carriage of properties, equipment or animals
to -or from theatrical, musical, cinematograpic or
circus performances or sporting events, exhibitions or
fairs. or to or from the making of radio or television
broadcasts or films;

(e} carriage of goods for fairs and exhibitions;

(f) carriage of corpses;

(g) carriage of malils;

(h) carriage of household effects by undertakings
having specialised personnel and eguipment;

(i) carriage of goods in motor vehicles the laden
weight of which (including any traller) does not
exceed 6,000 kilograms.

CHUK jyrocnoseHCKM #JAM OGPHTAHCKM NOPEBO3IHWME MM
Koje ce KODHMCTHM 3a H-MXOB DauyH. Takobe ce onHocH
M Ha CBAKY NPUEOMMLY HIWM OOJAVIPUMKOIMLUY V3 TAKBO
BO3HMAO;

{) ¥ onHOoCcy Ha
»Tepuropujia“ o3nakdasa EHramecky,
Cemepay Mpcry;

(n) ¥ onnocy ma Jyrocnasujy M3pa3 ., Tepuropmuja‘
ozHakvasa TepurTopujy Coumjanucriike DPeaepaTUBHe
PenyGauge Jyrocaasuje.

VYViegunmeno KpamescTso #M3pa3
Benc, Ikorcey #

Hnan 2.
Mpenmer Conopazyma

¥ cmucny oapesaba osor criopasyma:

(a) npeBO3HMKY Koju je oBaauthes =a repuropuin
jenne crpaHe YroBODHHLIE AO3IBOLABA ce Aa obaBhLa
mehyHapogHM ADYMCEKKM npeso3 pole A0 TepuTopuie Mamn
ca TepuMTOopHje OPYTe CTPaHe YroBODHMIE O0JHOCHO TpaH-
3T TIPEKO MCTE;

(6) npeBo3HMK oBaaumrhen Ha TepHUTOopMin jesue
cTpaHe YyropopHWie K¢ju je ucnopyduo poby Ha Tepu-
TOpMjM ApyTe CTpaHe YrOBOPHMUIE MOMEe y MCTOj npey-
3eru poby 2a npeso3 Kao NOBPATHH TEpPeT.

(1) nmpeso3nug oBnamhen Ha TepuTOpHin jegue
CTpaHe YyrOoBOPHMIIE MOXKe YIYTHUTHM NPpa3Ho BO3WMIAO HA
TepUTOPKH]Y ApYre cTpaHe YroBOpDHMIE pDajM npey3MMa-
wa pobe Ha npepo3s.

Ynan 3.
¥enosn 3a nobmjame nozsone

(1) Ca u3y3eTrkoMm oapenaba unaua 4. osor cnopaiy-
Ma DpeBo3HMK oBnamhesn HA TEPUTOPH]M jelHs cTpaHe
yrosopuuie ofase3an je ga npubaBM nozenav wu3zary
o crpaHe opropapajyher magsemkuHor oprana u3 4aada
7. opor cnopa3zyma ma 6mu morao na oBasrmsa mebyHapomg-
HH APYMCKM npeno3s pobe m3meby Te repurtopuije u re-
puTOpMie ADYre CTPaHe YroBODHHIE MAM na BIUIM TDAH-
3T OpPeKs TepHTOopHie APYre CTPaHe YroBoDHHIIE

(2) Jo3sona omoryhasa jenguo mompardo nyroBamke
Ha TepuMTOpHMie Apyre cTpaHe YroBopHUIe WIAM jeyas
TPaH3UT ¥ OAJNACKY M TPAaH3IMT ¥ NUOBPATKY MIPeXN T
TepuropiMje,

(3) O6Gpa3an Ao3BoJNe npUAOmXKeH "je y3 osaj cuo-
pasys. -

Ynan 4.
Cnyunjesn ¥y xojuma EmECY norpedde no3mone

Ho3sone cxofHO wAaHyY 3. OBOr CHOpPA3YMa HHCY
norpebae y cnemehmum cayzajesmmac

(a) sa npemsos omrrcheanx Bo3una;

(6) npero® yMETHHMYKMX Nema;

() moBpeMeHM NpeB0o3 NOpegMeTra ¥ OoIpeMe HAMEe-
HeHMX MHCKLYIMBO 3a peEnamue u o0pa3joBHe CBpxe;

(a) npeeo3 peEBH3IMTA, OOpEMe MJIM MHBOTHIA Y
ofa mpasHna, 3a MO30DMINHE, My3ndke, GMOCKONICKEe MAM
OHUPKYCEE HpencraBe MiaM cnoprcke porabaje, m3noxbe,
cajMoBE MM 33 CHMMAMLA DAXHMO U TEJNeBM3IMjCKUX eMi-
cuja nau duamosa;

_(e) npeso3 mpenmera 3a cajmoBe u uanomxGe;

(d) Dpero3s DIOCMPTHMX OCTATaKa;

(r) mpeso3 momre;

(x) npepo3 ceamabeHMxX CTBADM O CTPAHE MPEBO3—
aura EKojun wmmajy coemmjanmo ofyuweno ocolke 73
onpeMy;’

() npepo3 pofie MOTOPHMM BO3MJIMMA YMja TEXMHA
mnox onrepehemem (Yr®yuyjyhu M npuronuiy) He MOoKe
npehn mpexo 6.000 kg.

i i i o
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Article 5 *Inan 5.
Quotas Ksore

(1) Neither Contracting Party shall issue more than
a determined number (gquota) of permits in any period
of twelve months., The quota shall be setiled by the
competent authorities of both Contracting Parties by
cornmon consent.

(2) The competent authorities of each Contracting
Party shall send to the other an adequate number of
valid blank permits.

Article 6

Frolusion of cabotage and third-country iraffic

(1) Nothing in this Agreement shall be held to
permiil:

{a) Yugoslav carriers to carry goods which are
loaded at any point in the territory of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to
any other point in that territory, or

{b} British carriers to carry goods which are
loaded at any point in the territory of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia to any other point
in that territory.

{2) Carriers authorised in the territory of one
Contracting Party. shall not be permitted to pick up a
load at a point in the territory of a third country for
delivery at a point in the territory of the other
Contracting Party, or at any point in the territory
of the other Contracting Party for delivery at any
point in a third country, unless the ecarrier obtains
special permission from the compefent authority of
the other Contracting Party.

Article 7
Competent aunthorities

For the purposes of this Agreement the competent
autherities shall be:

(a) in the United Kingdom,
Tranzport in London;

(b} in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia,
the Federal Secretariat for the Economy in Belgrade.

the Ministry of

Article 8
Taxation

(1Y Vehicles which are:

{a) registercd in the territory of one Contracting
Party;

() owned by persons resident in that territory;
anc

(¢) temporarily imported into the territory of the
other Contracting Party for the purpose of the
international carriage of goods for delivery at or
collection from any point in the territory of that other
Centracting Party or in transit through that territory
shall be exempted from the taxes and charges levied
on the circulation or possession of vehicles in that
territory and on any transport operation ecarried out
in that territory.

(2) The exemption referred to in paragraph (1)
shall not apply to taxes or charges on fuel consumption
or to tolls (special charges for the use of particular
bridges, tunnels, ferries or sections of road).

Article 9
Compliance with Jlaws concerning vehicles and their

use on the roads

Subject to the provisions of this Agreement,
carriers of one Contracting Party shall, when in the
territory of the other, be bound to comply with the

(1) Hujeana crpana yrosopHMOa He MOXE M3OaBaTH
Behu Gpoj mosso;na ox oHora koju je oapebhen (xmora)
¥ O6mno kojem nepuoay on 12 ameceum. Keory oapebyiy
HaANeHHM oprasmM obe cTpaHe YroBOpPHMIle HAa OCHORBY
3ajeJHMYEOr JOTOBODA.

(2) HapgnemHM OprayM CBaxe CTPaHe yTOBODHMLS
yuaoyruhe apyroj orpaHm YIroBOpHHMIM ofaroeapajyhu Gpoj
BaKehMx HenmonymeHux obpa3sana 3a HO3ZBOIY.

Qnan 6.

HMcermyunsame Ealoraimke y npesoila ¥y rpehe zemmne

(1) Hujegna oapenfa OBOr CHOpPa3zyMa HE MOXEe €O
TYMauYMTHM Tako Za omoryhasa:z

(a) jyrocmoBeHCEMM TPEBO3HMLMMA Ja IPeBO3e po-
6y xoja je maroBapena ¥y GMJI0 KOM MECTY Ha TEpMTO-
puin Viemmeemor Kpamescrea Benuge Bpuraxuje m
Cepepre Mpcke no 6mro Eor gpyror Mecra Ha Toj Tepm-
TOPMIiM M

(6) GpuTaHCKMM NPeBOIHMIIMMAa Aa -ODeso3e poby
Koja je maroBapeHa ¥y GUI0 KOM MeECTy Ha TepHMTOPMjin
Conujammucruage Pegeparmere Penybanke Jyrocnapsuje
Ao OuMMO EKOr APYror Mecra Ha TOj] TEPHUTODPMjHM.

(2) IIpeso3uunu oBnamhbhenyu 3a TepurTopuiy Jjexxe:
CTpaHe ¥roBODHMIle He MOry Aa NOpey3uMajy Teper ¥
G610 KoM MEecTy Ha Tepuropujm Tpehe semone panm
ucnopyxke y O6MAI0 KOM MeECTY Ha TepPHTOpHMiM Apyre
CcTpaHe YyTOBODHMNIE, HMTH ¥ OMI0 KOM MECTY Ha TEepHM-
TOPMiM APYre CTpaHe yroBOPHMIE 33 MCHOPYKY ¥ 6umio
XOoM MecTy ¥y Tpehoj 3eMmsbM, CéM aKo NMPeBO3HMK HTpeT-
xoaHo npubaBK COEMjaNHY AO3BONY Of HAAJICHKHOr 0D~
raHa ApyTre CTpaHe YTOBOPHMIE.

Taan T.
HajgaesHHA OPpramM

3a cBpXe OBOT CHOpa3yMa MO HAAJNEXKHWM OPTaAHM-
Ma cMmarpajy ce:

(a) ¥y V¥]emmsenom Kpamencrey,
caofpahaja y JioHnony;

(6) ¥y Commjanucruuroj DeneparmpHoj PenyGauip
Jyrocaasuju, CaBe3Hn CeRpeTapHMjaT 3a NPHMBPERY ¥
Beorpagy. '

MuHMCTADPCTBO

Tnan 8.
Taxce

(1) Bo3uaa xoja cy:

(a) purucTpoBana Ha TEPUTOPUiM jelHe CTPaHE ¥To-
BODHMLIE;

(6) cBojuHa nMUA CTANHO HACTAHLEHMX Ha TOj TepM-
TOPMjHM; ™M

(1) npuBpeMeHo yBe3cHa HA TEePUMTOPHY Aapyre
CTpaHe YroBOpHHIE pajgu obaBimamka wmebyHapomHOr
npeso3a pobe 3a MCHOPYKY MAp OpeysuMmame y 0Ouno
KOM MECTY Ha TepuMTopHujM Apyre CTpaHe YTroBODHMUI{E
MIM ¥ TPAaH3MTY NPEeKOo Te TepuTopHje
ocnobabajy ce om mnahama mope3a M Tagca KoOjM ce
nannahyje 3a ODpoMer MJIM NOCENOBAKRE BO3MJAA Ha TOJ
TEPUTOPHIM M 3a GMI0 KaEBY TPAHCIODPTHY ooepammjy
xoja ce ofiaBjba Ha TOj TepuTOpPMjM,

(2) OcnoGoberme u3 crasa (1) He OOQHOCH Ce Ha Tagce
M TPOLIKOBE 33 yTDOLIAK ropHBa OAHOCHO Ha mambOuxe
3a xopummhermme MoCTOBa, TyHeJa, CEejla MAM JASeOoHMLA
nyra.

Tnan 9.
HpHADKABARKS® HDPONHCA 0 BOIATHMA W HEHXOROM
Eopmrheny HA OYTEBMMa

Cxonno ozxpenfama OBOT CHOpa3yMa, NDEBOIHMITH
jenne crpane yrosopuuue ny:xHM cy, Kajia ce Hamase Ha
TEPMTOPH]HM ApPyre CTPaHe YrOBOPHMIE, XA €8 OPMAD=

uistcO%0 4 sH 6
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laws and regulations concerning road transport and
road traffic and hours of work and maximum driving
periods which are in force in that territory.

Article 10
Infringements

(1) If a carrier of one Contracting Party when in
the territory of the other infringes any provision of
this Agreement, then (without prejudice to any lawful
sanction which may be applied by the courts or
enforcement authorities of that Contracting Party)
the competent authority of that Tontracting Party may
inform the competent authority of the other of the
circumstances. .

(2) In case of any Iinfringement referred to in

paragraph (1) the competent . authority of the
Contracting Party in whose territory the infringement

occurred may request the competent authority of the

other Coniracting Party:

(a) to issue a warning to that carrier, with a
notification that any subsequent offence may lead to
the refusal of permits in respect of vehicles owned
or operated by that carrier from the territory in
which the infringement occurred for such period as
may be specified; or

(b) to notity the carrier of such refusal.
(3) The competent authority receiving any such
request shall comply therewith and shall as soon as

reasonably practicable inform the competent authority
of the other Contracting Party of the action taken.

Article 11

Review of operation

At the request of the competent authority of one '

Contracting Party, the competent authority of the
other shall provide any relevant information which
can reasonably be made available concerning the
manner in which traffic covered by this Agreement
has developed. At the request of one competent
authority, representatives of both shall meet at a
mutually convenient time to review the operation of
this Agreement, including the quota referred to in
Article 5. -

Article 12
Eniry Into force and duration

(1) This Agreement shall be ratified. The exchange
of instruments of ratification shall take place at
Belgrade. The Agreement shall enter into force thirty
days after the date on which the instruments are
exchanged.

(2) The Agreement shall remain in force for a
period of one year after its entry into force. Thereafter
it shall continue in force unless it is terminated by
one Contracting Party giving six months’ notice
thereof to the other Contracting Party. .

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto by thelr respective Governments,
have signed this Agreement,

Done in duplicate at London, this
February, 1969, in the English language.

For the Government of
the” Socialist Federal
Republic of Yugoslavia,

3rd day of

For the Government of
the United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland:

Ing. V. Dragovié (s.) G. G. D, Hil (s)
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¥X}aBajy 3aKoxHa M nponuca Koju cy Ha cHasu Ha To)
TEPUTOPHiM ¥ KOjM Ce OJNHOCe HA JNPYMCKM TIDEBO3
caoGpahaj, ka0 M Ha pazgHO BpeMe M MAKCHMMAJIAH IIe-
PO BOMKILEe, )

Ynam 10,
Hpexpmajn

(1) Ao npeso3wuiaarn jexHe cTpaHe YrosBODHHIE, NOK
Ce HaladWM HA Tepropujm JApyre, npexkpmry 6mno xoly
oapenby osor cnopa3syma, ¥y ToM ciaydajy (6ez mrrerte
no Gma0 Kojy 3aKOHCKY CAHKLM]Y EOj¥ MOry HIpPHMMEHHTH
CYAOBM M OpraHd 3a MOPHMHYAY Te CTpaHe YroBODHMIE),
HANNEKHM OPram Te cTpaHe yrosopHmie Mmozxe obase-
CTMTH HajNeXHM OrpaH APyre CTpaHe 0 OKOMHOCTHUMA
¥ Be3M ca npexpriajes.

(2) ¥ cayuajy Guano KaKsOr npekpiiaja M3 cTasa
(1), HagJeRHM OpraH cTpaHe YroBOpHHMOEe Ha uujoj Te-
PMTODM]jM ce AecHo NpeKpuiaj Mo¥e 3aTPa’kMUTH O Hax-
NeXMHOT OpraHa Apyre CTpaHe YyroBODHMLIE:

(a) ma u3na DMCMEeHy ONOMEHY NPeBO3HUKY, YII030-
pasajvhu ra ma cBaguM HOBM TIpEEpInaj MoIKe wMMmaTH
3a nocaeauay ycKpahusBame JO3BONA 3a BO3MAa unin
je oH concrBeHMR UIM Kojuma obaBihba CBOJY HeaTHOCT
Ha TepuTopMiM HA Kojoj ce mecmuo mpegpiuaj 3a ompe-
benn mepuon; M

(6) ma obfaBecTv NpPeBO3HMRKA O ycEpahMBamy axo=-
3BOJIE.

(3) Haagnexmuu opraH, 0 OpHjeMy OBaKBOI' YIIO30-
pea, AyM¥aH je Aa IMoCTyn#d CXOAHO TOMEe M Ja, H4uM
To Gyme peanno moryhe, ofaeecTH HaLIeXHHM Opras
Apyre cTpaHe YTrOBODHWIE O NpPeXy3eToj Mep:.

Ynan 11.
Ipumena

Ha 3axTeB HALJNeXHOr opraHa jegHe crpaHe yro-
BODHHMIIE, HAMJEeHHM OPrad Apyre AYIKAH je ga nOpyxH
cse norpebHe wundopmanmje Koje ce paszyMHO MOTY
npuBGaBuTH 0 HauMHY obGaBihbara caobpahaja mpenswm-
besor oBuM cmopaszymoM. Ha 3axTeB jenHOT HamJIesKHOTr
oprana, npeacrasHuiu obejy crpama yrosopHmiia ca-
crahe ce y Bpeme Koje Oyae 3ajeaHMyYKM JOTOBOPEHO
Jla pa3zmoTrpe u3BpiuaBamke Crnopa3syMa M KBOTA HaBe=
AeHMX ¥ 4xaaHy 5.

Hmrauw 12.
Cryname HA CHAIY M BANEHhe

(1) OBaj cnopa3ym noanexwu patuduranujn. Pas-
MeHa parndUKanMoHMX HMHCTPYMeHaTa mu3spiivhe ce y
Beorpaay. Criopa3yM CcTyIIa Ha CHAry TpHAECeT naHa
nocie pasmene paTudHMEAMMOHMX MHCTPYMEHATA.

{2) Coopasym ocrale ¥ BamHOCTH TOAMHY JaHa of
cTyrnama Ha cHary. ITocne Tor poxka npehyTHO ce mpo-
Ay@¥aBa YEOIWKD ra jengHa CcTpaHa YrOBODHHMIIA He OT=
Raie NMUCMEeHMM nNyTeM HajMmamhe mecr MeceuM npe
HMCTEKA ILErOBOTI BAaFKerha. .

Y morepay |YWera cy HMIKe IIOTIIMCAHM, OPONMCHO
oBnawmlieH 3a OBY CBPXY OJ CBOjMX BAAKA, IMOTIHMCAIM
oBaj Criopa3ym.

Caunmseso wa nam 3. deGpyapa 1969.
JIoHzmoHuy, HA eHIJIeCKOM je3uKy.

3a Bnany
Commnjaamucruare
Ddeneparmeue Periybinmtke
Jyrocnasje,
uax. B. Jdparosuh, c. p.

roguHe, ¥

3a Bmany
Vienumenor KpamescTea
Beaurge Bpuranuje mu
Cepepre Vpere,
G. G. D. Hil, c. p.
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Jereprax, 13. asryer 1070,

¥u
SOCIJALISTICKA FEDERATIVNA REPUBLIKA
JUGOSLAVIJA
SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA PRIVREDU

Oslobedeno pladanja
taksa

Exempt from taxation
Za jedno putovanje
For one journey

Br.
Ne,

DOZVOLA
ZA MEDUNARODNI DRUMSKI PREVOZ ROBE
PERMIT
FOR THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS
BY ROAD
Ova dozvola ovlastuje
This perrmt authorises

(ime ili preduzede prevozmka i potpuna adresa

name and address of the carrier)

za obavljanje medunarodnih prevoza robe

to engage in the international carriage of goods
— izmedu Ujedinjenog Kraljevstva i Jugoslavije ili
— between the United Kingdom and Yugoslavia or

— u tranzitu preko Jugoslavije

— in transit through Yugoslavia
pojedinadnim vozilom ili autovozom
using a rigid wehicle or 8 combination of
vehicles
Ova dozvola vazi do:

coupled

Valid until: s
Izdato u dana ——-
Issued at on
Za Savezni sekretarijat
za privredu,
Opite odredbe
1. Ova dozvola mora se nalaziti u vozilu i pokazatli
na svako tralenje kontrolnog organa.
2. Ne vaZi za unutrasnje prevoze.
8. MNe moZe se preneti na treéde lice,
4. Ova dozvela oviaifuje transportera da moZe preu-

zeti povratni teret u odlasku sa teritorije Jugo-

slavije.

Transporter je dufan da se pridrZava na teritoriji

Jugoslavije zakonskih propisa, posebne u oblasti

saobraéaja.

8. Ova dozvola moZe biti povulena u slu®aju nepro-
pisnog koriSéenia.

General provisions

1. his permit must accompany the vehicle at all times
and must be presented on demand to duly autho-
rised officials.

2. The carriage of goods loaded at any place in Yugo-
slavia for delivery to any other place in Yugoslavia
is not permitted.

This permit is wvalid only for use by the carrier
named herein and is not transferable.

This perrnit authorises the holder to carry goods
as a return load.

The holder of this permit is required to comply
with all provisions in force in Yugoslavia concern-
ing road traffic and vehicles.

8. This permit may be withdrawn in case of improper
use.

YnaH

YU
COLMIJAJIMCTHUYEKA CETEPATHMRBHA PEIIVEJIMKA
JYTOCIABHMIA
CABE3HM CEKPETAPHUJAT 3A IIPMEPEAY

Ocaofoheno o nanharma
TaKca

Exempt from taxation
3a jeagHo myToBaAH.E

For one journey

Bp. ———
Ne, —
JO3BOIA
3A MEBYHAPOJHM IPYMCKM IIPEBO3 POEBE
PERMIT
FOR THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF
GOODS BY ROAD
Osa poszsosaa osnawmhyje
This pexmlt authonses

(m.«e MM npenyzehe TNPEBOINIIKA M nornyua anpeca
— name and address of the carrvier)
aa obaepmame wmebyuapoauux npeso3za pobe
to engage in the international carriage of goods
— u3Mmeby ¥iegmbenor Kpossescerea u Jyrocanoenje
MM
— beiween the United Kingdom and Yugesiavia or,
— ¥ Tpausnuty npexo Jyrocaasije
— in transit through Yugoslavia
MNojeaMHatHMM BO3IHMIOM HIM GVTOBO3IOM
using a rigid wvehicle or & combination of coupled
vehicles
Opa zo3B0OJa BAHIM JO:
Valid until:
WMapato y
. Issued at

Bukn
on
3a Cape3HM CeKpeTapHjar
3a mpHMBPeny,
Onmrre onpenGe
Opa A03IEOTA MOPa (e HAJIHEMTH ¥V BO3MAY M NOKa-
3aTH Ha (BGKO TPRamKeILe KOoHTPOJSHOT oprasa.
He BamiM 33 yHYTPalllLe NpPesose,
He moxxe ce npedeTit va tpehe auue.
Opa po3soaa oeaamwhyie Tpaucroprepa Aa MORe
npey3eTH NOBPAaTHM TEpPET ¥ O4JacKy ca Tepuropnje
Jyrocnasuje.
TpancrnoprTep je Ayaan Aa ce OPHAPIKaBa Ha TepM-
TOPpMjM Jyrocirapmje 3aKOHCKMX Hporca, nocebuo y
obaacTtu caobpahaja.
6. Oea pos3sona MoxKe 6HMTHM DoByYeHa ¥y cayuajy ue-
nponucaor Kopuuthema.
General provisions

1. This permit must accompany the vehicle at all times
and must be presented on demand to duly autho-
rised officials.

2. The carriage of goods loaded at any place in Yugo-

slavia for delivery to any other place in Yugoslavia -

is not permitted.

This permit is wvalid only for use by "the carrier

named herein and is not transferable. )

This permit authorises the holder to carry goods

as a return load.

The holder of this permit is required to comply

with all provisions in force in Yugeslavia concern-

ing road traffic and wvehicles. .

6. This permit may be withdrawn in case of improper

use. .

(ol ud L

3.

Opa ypenba cTyna Ha crary ocmor naHa o maHa objaBmupamna y ,,Cavxbemom smery

CoPI.

P. c. 6p. 115
16. jyvna 1969. roguue
Eeorpan

Cagpesno uzspmuo Behe

Hpencennmxk,
Murja Pubmory, c. p.
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